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Hotel Vier Jahreszeiten in Hamburg is
the epitome of European Luxury Hotels.
Since 1897, the elegant hotel by the Inner
Alster Lake has provided guests from
all over the world with charming luxury
and timeless elegance in the heart of
the Hanseatic city, close to several
cultural and architectural sights, multiple
shopping opportunities as well as the
Hamburg Congress Centre.

The philosophy of our hotel is simple:

Service, service, service! It is the staff

that gives Hotel Vier Jahreszeiten its soul
and life.

Arrive and feel completely at home!
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A PLACE WHERE HERITAGE
MEETS INNOVATION.

We are writing history at Hotel Vier Jahreszeiten
since 1897, welcoming guests from all over the world
with first-class service and timeless elegance.

Discover our rich history - countless anecdotes,
iconic personalities and magical memories.
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1900 - 19054

AHEAD OF HIS TIME

After buying the hotel, Haerlin undertook
renovations worth 100,000 marks. In 1900,
it becomes Hamburg’s first hotel with
central heating and hot water, ensuring
comfort throughout the year. In 1905,
an extension adds 57 rooms, officially
establishing it as a ,,Grand Hotel”.

1897

THE BEGINNING OF SOMETHING
VERY SPECIAL

On February 24, 1897, Friedrich Haerlin
buys Hotel zu den “Vier Jahreszeiten”
at auction for 420,000 marks. Owning a
hotel had been his lifelong dream. His
wife Thekla Toussaint supports him from
the very beginning, making the acquisition
possible.

1909 - 1919

FOUNDATIONS FOR A
PROMISING FUTURE

In 1909, the hotel expands with 140 new
rooms. In 1913, Haerlin’s 16-year-old son
Fritz begins his apprenticeship. In 1919,
restaurant Haerlin opened and quickly
became one of Hamburgs’s leading
culinary destinations. quickly becomes
one of the top culinary destinations in
Hamburg.

1928

HOTEL VIER JAHRESZEITEN
IN NEW SPLENDOUR

SUMMARY

1926

JAHRESZEITEN GRILL

In 1925, Friedrich Haerlin com-
missioned Dusseldorf architect
Professor Fahrenkamp to design a
refuge for the Hamburg’s business
elite, offering elegant yet un-
complicated dinning in a refined
setting.

In 1928, all hotel buildings were
elevated to the same level and
provided with long viewing balcony
on the 5th floor facing the ,Inner
Alster Lake” and crowned with a
green copper roof.




1932 - 1935

THE NEXT GENERATION
OF LEADERSHIP

In 1932, Friedrich Haerlin handed over the
management and ownership of the Grand
Hotel to his 22-year-old son Fritz, the
only one of his three sons who survived
the war.

Fritz Haerlin initially set out travelled
abroad and returned in 1933 with 1,500
dollars, which he invested in “Bordeaux”
winesforthe hotelaswellasinrenovations
of several parts of the property.

In 1935, he opened “Café Condi”, a
Biedermeier-style confectionery that
soon became a popular meeting place
for Hamburg’s high society.

1950 - 1952

GLAMOROUS TIMES

On April 4, 1950, “Hotel Vier Jahreszeiten”
regains its splendor. Visits from royals,
politicians, opera stars, and celebrities
defined the hotel’s glamorous post-
war era.

SUMMARY

1939 - 1949

THE FAMILY GROWS IN
DIFFICULT TIMES

Shortly before the “world war II”, Fritz
Haerlin expands the hotel by purchasing
a building on “Grosse Theaterstrasse”.
Despite the bombing raids, it remained
undamaged. In 1941 Fritz Haerlin meets
his future wife Agnes, the same year his
father Friedrich Haerlin dies. Just a few
years later - in 1943 and 1944 - Fritz and
Agnes two daughters are born.

1975 - 1969

END OF AN ERA

Fritz Haerlin passed away in 1975. His wife,
Agnes Haerlin, took over the hotel and
introduced new ideas and innovations. In
1987, the hotel co-founded the “Selection
of Germany Luxury Hotels”.

Two years later, in 1989, Agnes Haerlin and
her daughters sold the property for 215
million marks, marking the end of the
Haerlin family era.




1998

OPENING OF THE DOC CHENG'S

A new culinary concept takes over
the former “Jahreszeiten Keller”: “Doc
Cheng’s”, an Asian restaurant, opened
its doors, blending Western and Far
Eastern influences in both interior
design and cuisine.

1997

FROM BELLBOY TO
GENERAL MANAGER

On August 2, 1981, Ingo C. Peters
began his apprenticeship at “Hotel Vier
Jahreszeiten”. After studying at “Cornell
University” and gaining professional ex-
periences in Asia and Northern America,
he returns to his hometown Hamburg and
becomes hotel manager on October 1, 1997.

2000

OPENING SPA & FITNESS CLUB

The “Jahreszeiten Spa & Fitness” opened
on the 5th and 6th floors, offering guests
luxurious wellness facilities. A 300 m?
roof-top terrace connected to the “Spa &
Fitness Club” featuring a champagne bar
and lounge quickly became an insider tip.

2006

CULINARY DELIGHTS ON THE
ALSTER LAKE
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The “Jahreszeiten Terrace” opened on a
pontoon on the “Inner Alster Lake”, of-
fering guests panoramic views while en-
joying lunch, coffee, or dinner from April
to October in the heart of Hamburg. In
2025, it was rebranded into “DECK 4.

2013

CHANGE OF OWNERSHIP

The Dohle family‘s asset mana-gement
companyacquired Hotel Vier Jahreszeiten.
For owner Kurt Dohle, this was a lifelong
dream come true, and immediately
after the purchase, he begins to realize
his vision of creating the best hotel
in Europe. Numerous renovations and
construction projects propelled “Hotel
Vier Jahreszeiten” into the future, per-
fectly combining history and modernity.




2015

EXTENSIVE REFURBISHMENT

OF THE HOTEL

Kurt Dohle oversaw the hotel’s largest
renovation in 113 years. Modernizing
rooms, restaurants, and wellness areas
over a period of three years. In 2015
“Hotel Vier Jahreszeiten” shines in
renewed splendor.

2016

OPENING OF NIKKEI NINE

The Japanese-Peruvian restaurant
“NIKKEI NINE” replaced “Doc Cheng’s”
offering a unique fusion of Japanese and

Peruvian flavors in a vibrant setting.
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2021

CONSTANTLY LOOKING AHEAD

The hotel’'s reception area was
completely redesigned with timeless
elegance. A blend of cream, gold, and
watercolors creates a cosmopolitan
atmosphere by the “Inner Alster Lake”.

SUMMARY

2020

GERMANY*®S 101 BEST HOTEL

Since 2020, “Hotel Vier Jahreszeiten” has
been ranked among the “101 Best Hotels*
and has held the title of “Germany’s Best
Hotel” to this day.

2021

ONE OF THE MOST EXCLUSIVE
EVENT LOCATIONS

After 25 years as managing director, Ingo
C. Peters fulfilled his dream: the hotel’s
wine cellar was transformed into one of
Europe’s most exclusive event venues. In
an exclusive atmosphere surrounded by
genuine rarities, guests can enjoy private
wine tastings or cozy evenings with
friends in the wine cellar, accompanied
by culinary highlights.




2022

NEWLY DESIGNED PRESIDENTIAL SUITE

The “Presidential Suite” impresses with
Hanseatic elegance, luxurious comfort
and panoramic views over the “Inner Alster
Lake” - spanning up to 350 m? on the
fouth floor. The unique “Presidential
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Suite” offers pure comfort, cozy living
rooms or a private meeting space.
Combined with the conntected rooms,
it becomes one of the largest suites in
Hamburg.

2023

GRILL

After intensive renovations, the historic
“GRILL” reopens. A perfect fusion of
tradition and modernism. It brings to-
gether over a century of history with its
Art Deco design and culinary excellence.

2025

THE THIRD MICHELIN STAR

In 2025, “Restaurant Haerlin***” received
its third “Michelin” star under the leader-
ship of Christoph Ruffer. This highest
honor from the “Michelin Guide” reflects

SUMMARY

the restaurant’s continual evolution and
its distinguished status in international
fine dining.
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JUNIOR Suite
PRESIDENTIAL Suite

DELUXE DOUBLE Room
LAKE VIEW Suite
PENTHOUSE Suite
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DELUXE SINGLE Room
BEL ETAGE
RALPH LAUREN Suite
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DELUXE
DOUBLE ROOM

Garden View

Situated in a quiet location
overlooking the garden of the Hotel
Vier Jahreszeiten, the spacious
double rooms provide the perfect
setting to relax.

SUMMARY

| IF] I-F.

Y e !
i
Lol W 1|-||rll:'1'[ Ui

DELUXE
DOUBLE ROOM

Lake View

Discover our wonderful double
rooms, with breathtaking views of
the picturesque Inner Alster Lake
and the surrounding buildings of
the Hanseatic city.
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JUNIOR Suite

The luxurious Junior Suite offer
magical views of the Inner Alster
Lake and the historic buildings of
the Hanseatic city. The combined
living and sleeping area measures
between 50 and 56 m? in size.
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BEL ETAGE

Enjoy the magical view over
the Inner Alster Lake from a
private balcony on the Bel Etage.

Located on the highest floor of the
hotel - the Bel Etage - offers unique
rooms and suites for the perfect
stay in the heart of Hamburg.




SUMMARY

Alster Lake and the picturesque
skyline of the city, our suitesimpress
with spacious living and sleeping
areas as well as stunning bath-
rooms. Relax by a private fireplace
and enjoy views of the Inner Alster
Lake from the desk, for example
in our Park Suite (kiwi), River Suite
(light blue) or Bellevue Suite (lilac).

LAKE VIEW

Suite

With breathtaking views of the Inner
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All of our suites, such as Maria
Callas Suite, offer a breathtak

ing

Inner Alster Lake.

the

view over

charm and luxurious

imeless
elegance comb
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ined with with a
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genuine feel-good factor,

guests to turn their stay into an

unforgettable

ex-
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perience.




RALPH LAUREN
Suite

Where the stars stay — breathtaking views
of the Inner Alster Lake can be enjoyed from
the Ralph Lauren Suite, offering a sense of
living in the footsteps of renowned film stars
and designers. Designed with attention to
detail and all the favorites of Ralph Lauren
himself.
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PENTHOUSE Suite

Our Penthouse Suite - designed for
the highest expectations. A luxurious
sleeping and living area is complemented
by a private balcony overlooking the Inner
Alster Lake.
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PRESIDENTIAL
Suite

Individuality, luxury and Hanseatic flair
come together in perfect harmony
in our Presidential Suite. Located on
the fourth floor it offers breathtaking
panoramic views over the Inner Alster
Lake and maximum comfort on 200 m?,
with optional extension to 350 m? are
offered.
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NIKKEI NINE

CONDI LOUNGE

ROOFTOP TERRACE JAHRESZEITEN BAR
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Restaurant Haerlin*** — a place where culinary excellence is celebrated at
the highest level. Under the leadership of Chef Christoph Ruffer, guests will
embark on a unique journey through the world of flavors, inspired by the
four seasons. With three Michelin stars and numerous accolades, Restaurant
Haerlin*** is one of the finest gourmet destinations in the world. Experience
the perfect symbiosis of innovative flavor compositions and refined textures

that make every menu an unforgettable experience.

RESTAURANT HAERLIN***

Experiencefor all senses
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NIKKEI NINE
Japanese-Peruvian fusion cuisine

At NIKKEI NINE, the fascinating fusion of Japanese
precision and Peruvian vibrancy creates a culinary
experience of remarkable depth and character. Nikkei
cuisine is celebrated for its unexpected combinations
and expressive flavours, uniting the refined elegance
of Japanese gastronomy with the bold, savoury
influences of Peru.

From Wagyu tartare sourced from the southernmost
tip of Japan to delicately pickled scallops enriched
with subtle Peruvian accents, each dish reflects this
harmonious meeting of cultures. In the open show
kitchen, selected specialities are prepared over an
open flame on the traditional Japanese robata grill,
adding a distinctive smoky note and theatrical flair to
the dining experience.

NIKKEI NINE invites guests to indulge in an atmosphere
that is both cosmopolitan and sophisticated. From
Thursday to Saturday, a DJ provides a contemporary
soundtrack, perfectly complementing the vibrant
ambience of the evening.
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Art Déco meets Hanseatic culinary

Welcome to one of the most beautiful lunch and dinner locations in
Hamburg! The interior of the GRILL restaurant pays homage to the refined
opulence of the Art-Déco style. Timeless elegance and warmth define
the atmosphere from the very first moment. In the restaurant, Caucasian
walnut and warm tones such as olive green and dove blue create an
elegant yet welcoming ambiance. The Oval Salon is distinguished by

delicate pastel tones and a surrounding mural inspired by Hamburg’s
Feenteich.
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WOHNHALLE

An oasis of style and calm

The Wohnhalle, affectionately known as ,Hamburg’s
living room®, is the heart of Hotel Vier Jahreszeiten. Its
unique 19th-century charm makes it an oasis of calm
and relaxation. Enjoy a British-style afternoon tea and
delectable pastry, including scones with clotted cream,
alongside a carefully curated selection of teas for a truly
special experience.

Be enchanted by an atmosphere like no other - the
crackling fireplace, the melodious sounds of our resident
pianist, and the perfect blend of elegance and coziness
in the Wohnhalle. And, of course, our attentive staff
ensures that every wish is met with impeccable service.
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CAFE CONDI
Breakfast at its finest in Hamburg

Our legendary Cafée Condi at Hotel Vier Jahreszeiten is known
as one of the most delightful cafés in Hamburg. Overlooking
the Inner Alster Lake, Café Condi offers a refined taste of
Hamburg’s culinary delights. Beloved by both locals and hotel
guests alike, it is the perfect place to enjoy breakfast in an
atmosphere that is uniquely elegant and inviting. Founded in
1935, Café Condi is one of the most historical parts of the
hotel and offers guests the most comfortable and tasteful
start into each day.
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CONDI LOUNGE
Bistro by the Alster Lake

Our bistro combines modern architecture with the
elegance of Hotel Vier Jahreszeiten. Warm wooden tones
and wonderful views of the Inner Alster invite you in to
enjoy some sweet and savoury delicacies. On summer
days, you can enjoy your coffee and the tempting Swiss
Springli pralines on our sun terrace, directly adjacent to
the lounge.

Our offerings range from a variety of coffee specialities
to sandwiches and paninis, freshly baked croissants and
salads. Delicious pastry creations are served from our
in-house patisserie.

Discover our range of wonderful Hotel Vier Jahreszeiten
products at Condi Lounge. A selection of homemade
pralines, jams, the finest oils, wines and spirits is
available for purchase - allowing you to take a piece
Hotel Vier Jahreszeiten home.
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ROOFTOP TERRACE
Unique Moments and breathtaking views

Hamburg‘s best-kept secret impresses over 300 square
metres with white lounges and discreetly elegant
decorations, beautiful beach chairs and a champagne
bar. Whether for a refreshing break after the spa or an
invigorating sundowner to start an unforgettable evening
— the fresh breeze and the breathtaking view over the
rooftops of the city are the setting for uniqgue moments.
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DECK 4
Maritime Flair by the Inner Alster Lake

Situated directly on the Inner Alster Lake, with a
breathtaking view of the heart of Hamburg‘s city. The
interior, in classic blue and white, combined with elegant
wooden furniture, creates a stylish atmosphere right by
the water with a breathtaking view of the Alster Fountain
and the heart of the city.

DECK 4 offers classic fish specialities from the North
with international influences. From our popular Lobster
Rolls to delicate seafood linguine and tender Atlantic
bass fillet — discover maritime cuisine right on one of
the beautiful terraces in Hamburg.




JAHRESZEITEN BAR

The smallest bar in Hamburg

Experience the most captivating bar stories of the
Hanseatic city while taking a moment to unwind. Located
just beside the entrance of the Hotel Vier Jahreszeiten,
Hamburg’s smallest bar spans two floors, offering
breathtaking views over the Inner Alster. For many guests,
the perfect evening begins - or ends - here.

Our bartending team, crafts more than just classic
cocktails. The bar also presents an exquisite selection
of 70 whiskies and 25 gins, each served with expert care.
Guests’ eyes are drawn from the artfully composed
cocktails to the elegantly curved counters and the
original Rolls-Royce leather seats. In the gallery, a
cabinet houses some of the rarest malts in the world, all
available to be savored.

As in other parts of the hotel, a wooden pineapple serves
as a subtle symbol of the host’s passion and dedication,
a quiet reminder of the attention to detail that defines
every moment at the bar.

SUMMARY
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VIER JAHRESZEITEN
SPA & FITNESS

A synonym for luxury relaxation

Spanning almost 1,000 m?, Vier Jahreszeiten Spa offers the
ultimate luxury relaxation experience. Entirely tailored to the
needs of individual guests, it provides unique therapies and
massages that seamlessly combine the best of Eastern and
Western wellness philosophies.

With more than 100 treatments - including massages, cosmetic
and beauty therapies, personal training, and physiotherapy—
it offers an exceptionally broad range of services for your
well-being. Indulge in carefully selected products from
renowned brands and discover Hamburg’s new standard of
wellness.
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TREATMENTS
A Sanctuary of Personalised Wellbeing

Tailored to the individual needs of each guest, Vier Jahreszeiten
Spa offers a sanctuary of refined tranquillity, where bespoke
therapies and exceptional treatments come together in perfect
harmony.

From deeply relaxing massages to advanced spa technologies and
sophisticated facial treatments, every element is thoughtfully
curated to create a truly personalised wellness journey.

Results-driven facials combine cutting-edge skincare technology
with moments of pure relaxation, delivering visible radiance and
revitalisation. Using only the most prestigious skincare brands
and performed by highly skilled estheticians, each treatment is
designed to restore balance and enhance natural beauty.

Whether recovering from a long journey or unwinding after a
demanding day, the extensive selection of massages invites to
fully let go. Individually tailored and delivered with intuitive care by
experienced therapists, each treatment offers a deeply soothing
experience — a moment of calm in the heart of Hamburg.

SUMMARY
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LARGE BALLROOMS

Where magic turns into memories

Our Large ballrooms combine the glamorous Hall
of Mirrors, the Grand Salon and the Library. The
luxurious hall offers the perfect wedding location
in Hamburg or for large-scale celebrations.
Lovingly preserved historical details combined
with the latest technology offer the highest
standards, especially the light concepts useable
in different colours . Individually controllable
screens create the perfect atmosphere for every
occasion while adding individual touches to all
kinds of events. Our Grand Salon and Library
are ideal for an aperitif in an elegant ambience
followed by a celebration in the Hall of Mirrors.
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Immerse yourself in a world of luxury and
timeless elegance. Our Small Ballrooms
include our Jahreszeiten Salon and our
Elbsalon. Decorated in warm red tones,
our Jahreszeiten Salon, with its own bar
and open fireplace, offers you the perfect
location for your personal celebrations. Our
Elbsalon has a maritime flair and offers an
unrivalled ambience for private celebrations
and conferences. An open fireplace and
curated works of art blend tradition with
contemporary style.
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BOARD ROOMS
Where vision meets excellence

Our success is our success: For conferences,
meetings and private gatherings, the Hanse
Salon and the Alster Salon offer two elegant
settings. While the Hanse Salon provides a
luxurious atmosphere for meetings, the Alster
Salon, located next to Restaurant Haerlin ***,
is ideal for meetings, talks or a private family
dinner.




WEDDINGS

SUMMARY

Moments of love, celebrated in style

Be captivated by the lifestyle of a European Grand Hotel
and enjoy the best day of your life in a very special

atmosphere.

With over 120 years of expertise and an unwavering
commitment to excellence, we create weddings that
become unforgettable experiences, cherished for a

lifetime.

Whether celebrating your ceremony on the hotel’s
private rooftop terrace, exchanging vows in the opulent
Hall of Mirrors, or hosting a pre-wedding gathering at
the exclusive Japanese-design restaurant NIKKEI NINE,
your wishes always take centre stage at our premier

wedding venue in Hamburg.
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CHEF'S TABLE HAERLIN KITCHEN BUTCHERY

A unique look behind

the scenes

In the middle of the newly designed
kitchen event area at the Restaurant
Haerlin*** at the Chef’s Table, up to
eight guests can watch Christoph
RuUffer and his team at work behind
the scenes at Hotel Vier Jahreszeiten
while enjoying a champagne aperitif or
gourmet dinner.

Where Michelin-star
magic happens

Christoph  Ruffer’s  award-winning
kitchen at Restaurant Haerlin offers the
perfect opportunity for an exclusive
kitchen party experience, while
providing a unique glimpse behind the
scenes of the hotel and an exceptional
setting for special events

A mountain atmosphere N

the heart of Hamburg

A cosy yet refined rustic atmosphere
sets the stage for an unforgettable
evening behind the scenes at Hotel
Vier Jahreszeiten. Exclusive dinners,
exquisite selections of cheese or fondue
are served in the butchery, creating an
intimate culinary experience.
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PATISSERIE ROOFTOP TERRACE
The Delicate World of Falvours and Sugar

Unique Moments and breathtaking views

Fantastic events unfold in a fairytale
atmosphere within the hotel’s very own
patisserie, elegantly designed in soft
cream and pastel tones. A space where
fresh pastries are prepared in the early
morning transforms by evening into an
inviting setting dedicated to indulgence,
elegance and refined celebration

Hamburg‘s best-kept secret impresses
high above the city rooftops. Start the
evening together with your guests with
exquisite canapé and a delicious aperitif
while enjoying an exclusive barbecue
from the live cooking station with a
beautiful sunset.
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WINE CELLAR
Bottled up history

The exclusive wine cellar invites guests to immerse
themselves in the world of fine wines and champagne.
Spanning 500 m?, it houses a carefully curated selection
of more than 120,000 exquisite wines, including
exceptional rarities. Situated below water level within
the historic part of the hotel, the cellar offers a unique
and atmospheric setting. Accompanied by the hotel’s
sommelier, guests embark on a journey through the
world of wines and champagnes while gaining first-
class insight into the history of the wine cellar and its
remarkable collection.
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5TH SEASON OF THE YEAR
Most wonderful time

Hotel Vier Jahreszeiten becomes truly magical during the
holiday season. Festively decorated Christmas trees, Christmas
decorations throughout the hotel, special events such as
Teddy Bear Tea for younger guests, or the crackling open
fire during afternoon tea in the Wohnhalle - the Christmas
season invites guests to immerse themselves in a true winter
wonderland on the Inner Alster Lake. Meanwhile, Christmas
markets throughout the city bring a very special atmosphere
to Hamburg right infront of the door.
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TEDDY BEAR TEA WORLD
Your very special Christmas party

Whether it is a stylish brunch, an elegant afternoon tea or an exclusive
gathering, this lovingly curated setting provides the perfect location for
truly unforgettable festive moments. Experience an exclusive atmosphere
that brings your celebrations and private gatherings to life with charm,
warmth and style. Culinary highlights, creative interactive stations and
a festive atmosphere perfect to celebrate the most wonderful time of
the year together.
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AT YOUR SERVICE
for all the details

Experience the exceptional care of our Concierge team, led by Luis
HanBgen and Linus Eckmann, whose deep local knowledge and
refined expertise transform every moment of your stay into something
truly extraordinary. Whether you desire to discover Hamburg’s most
iconic sights or uncover its best-kept secrets, they are dedicated to
creating unforgettable, tailored experiences just for you — guided
with effortless elegance at every step.

For an even more elevated level of luxury, indulge in our exclusive
Butler service, included in your suite booking. With intuitive attention,
personalised care and meticulous attention to detail, our Butlers
ensure that every aspect of your stay is flawlessly orchestrated.
Relax and immerse yourself in a seamless, stress-free experience
designed around your individual preferences and desires.
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BEST OF HAMBURG

Discover the very best of Hamburg during your stay at the
Hotel Vier Jahreszeiten. Step into the historic charm of
the Speicherstadt, the world’s largest warehouse district,
where enchanting canals and striking red-brick architecture
tell the story of the city’s maritime heritage.

Venture further to the picturesque ,Treppenviertel® in
Blankenese, a hillside quarter of cobblestone streets,
_ charming steps and panoramic views over the Elbe River
o setting that feels almost Mediterranean in its beauty.

. These iconic landmarks, together with Hamburg’s vibrant
_cultural scene and lively waterfront, promise to make your
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CULTURAL HIGHLIGHTS

Discover the cultural heart of Hamburg during your stay.
Immerse yourself in the city’s artistic vibrancy with a
visit to the ,Elbphilharmonie®, a masterpiece of modern
architecture offering extraordinary acoustics and sweeping
views of the harbor. Explore the Montblanc Haus, where
luxury and craftsmanship meet in an elegant celebration
of design. These iconic cultural landmarks, along with the
charm of Hamburg’s unique neighborhoods, promise an
unforgettable journey filled with art, history, and inspiration.
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SURROUNDINGS
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Thanks to its unigue location in northern Ger’many,rthe'-

Hanseatic city of Hamburg offers the rare advantage, of
being within easy reach of both the North Sea and the
Baltic Sea, making them perfect options for unforgettable
day trips to discover the history of apple cultivation in
the Altes Land region. A particular highlight is the famous
North Sea island of Sylt, which has its own unique charm
with its wide sandy beaches, dunes, and thatched houses.
Our concierge team will put together a personalised day
trip for you with all the special sights and attractions for a
genuine North German experience.

SUMMARY
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Hamburg is encthTng at any time of year, but as November
draws to a close, the city takes on a truly magical
1“_] sphene Streets and squares are transformed into one
-Germany’s most equ|S|te Christmas markets, a winter
"lwanderlan-d filled with festive lights, fragrant aromas, and
the joyful spirit of the season.

Just steps from Hotel Vier Jahreszeiten on Jungfernstieg,
the Christmas world invites guests to enjoy mulled wine,
artisanal bratwurst and other seasonal delicacies while
strolling along the picturesque waterfront. For those in
search of exceptional gifts, the historic Christmas market
at Hamburg Town Hall presents an exquisite selection
of handcrafted treasures, ranging from delicate toys to
elegant festive decorations, all reflecting the finest local
craftsmanship.

'-"::: 8, =
= "'_ o s With its blend of culinary indulgence, artisanal artistry,
_"t: Lot 30, Cibpoes and festive charm, Hamburg’s Christmas markets create
+ . ' an unforgettable seasonal experience — one that promises

both sophistication a%a warm, celebratory spirit.




VIER JAHRESZEITEN

HAMBURG

EST. 1897

CONTACT

HOTEL VIER JAHRESZEITEN

Neuer Jungfernstieg 9 - 14 | 20354 Hamburg | Germany

HAMBURG@FAIRMONT.COM
VISIT US AT HVJ.DE



https://www.facebook.com/FairmontHotelVierJahreszeiten/
https://www.instagram.com/fairmont_hotelvierjahreszeiten
https://www.youtube.com/channel/UCA19p7TGdsq6G6en7lqMbBA
https://www.linkedin.com/company/fairmont-hotel-vier-jahreszeiten-hamburg?originalSubdomain=de
mailto:hamburg%40fairmont.com?subject=
http://hvj.de/en

